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By WALTER C. TILL, Dr. PHiL.

DIRECTOR OF THE PAPYRUS COLLECTION OF THE AUSTRIAN
NATIONAL LIBRARY, VIENNA

N 1950 I had the honour to be invited by the University of

Manchester to stay in Manchester for two months. This
gave me a good opportunity to study the Coptic treasures of the
John Rylands Library through the generous permission of the
Librarian, Professor Edward Robertson. I express my best
thanks to him and the rest of the staff of the John Rylands
Library for their great friendliness and helpfulness ; and I am
grateful for the opportunity of publishing the following Coptic
texts in this BULLETIN.

Besides the biblical fragments which were edited by W. E.
Crum 1n the ** Catalogue of the Coptic manuscripts in the collec-
tion of the John Rylands Library, Manchester ’ (Manchester,
1909), nos. 1-18, or in previous publications indicated in the
Catalogue, there are still more in the John Rylands Library
which are not yet edited. They form part of the material which
Dr. Rendel Harris acquired in Egypt for the John Rylands
Library and about which W. E. Crum wrote an article ; *‘ New
Coptic manuscripts in the John Rylands Library ”” (BuLLETIN
OF THE JoHN RYLANDSs LiBRARY, v, 1920, pp. 497-503).

The purpose of this paper is to edit those fragments especially
in the interests of Biblical textual criticism.

It 1s a well-known fact that it is very difficult to judge the age
of Coptic Biblical manuscripts. This difficulty is greatly in-
creased if there are only small fragments of leaves as is the case
here. Nevertheless I shall try to give at least an idez, for any-
one who wishes to use the texts for textual criticism must know
at least approximately the age of the manuscripts.

The language of all these texts is the Sahidic dialect except
no. 16, which 1s Fayyoumic.

(D I Kings (Samuel), Suppl. 19. Twenty-seven small
432
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papyrus fragments none of them showing a complete word.
The label says *“ I Kings (Sam.) 3"". As Professor J. Drescher
has prepared an edition of the complete text of I and II Kings
(Sam.) according to the manuscript in the Pierpont Morgan
Collection, it would be wasted labour to publish these poor
fragments before Drescher’s edition has appeared.

(2) Suppl. 18 consists of twenty-two fragments of a papyrus
manuscript. All but five of these fragments are quite small.
Crum describes them as the remains of a lectionary. In
each of the five leaves the texts of which could be identified
the verso shows the continuation of the text of the recto. This
fact seems to be an argument against Crum’s opinion. Only
the small fragment h has on its verso letters which do not fit
the expected text ; but what follows is the continuation again of
the text of the recto.

I give the texts of the five leaves according to their contents.
Where a leaf is composed of several fragments I add a sketch of
the position of the fragments seen from the recto. Actually
these fragments are not put together. There are six minute
scraps which I could not place. They apparently belong to
leaves which are lost (sixth century).

Psalm lix. 8-lx. 1. 6-Ixi (title). Position of the fragments
(recto) : b and a are large fragments, the rest small ones.

h
X m
t b
| recto | verso —
n a
o
TracoorTH ATIATOO J¥e 1 sl
exN ']'z.ov].mua nal
u'raua'«\?\oq;v?\o]c gr[no gx[
Tacce Nai) il
9 rum metnamiT eTrilod[ic (lacuna)
sic
(three lines lacking) glnaorwg 9R ppRMOO[T

28
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10 m]x FToR an e TiNo[ ¥ ) Areyppo S owx[w]*
Te] enTarRaaN Fe[wr wa] mepoor Worzwa Wa
eNTHHT an e¢BoN mimor 7 qn.ﬂ»owu cBoN wa eﬂe[g
Te oW nerm[muwe anelalro choN Emuolwrte
1 nzoletc aa nlaln novwh[o neqra’ AR Teglae] rua
.H.O[QIA] oM NMemeAnyic TeTHAWING [r]ewor
avw morxal Arpwale 8 Tlai Te ec g']-r{mg[a?\'l\el
woresT] L orsola CTICKpAN rforTe
12 g mennolrre Termalp wa ercp nlemeg
ATW r{'ro]q neTracwyly clrpat FraclprT ox
HNeTo JNibe ol owgJololr e[BoN or orpoor
60 enzwk] ebod oN [ree 61 ¢lnxwr [choN ga
caor Malavena 1are Jor[

0, 1 niorte cwtlk e[macone

(3) Psalm Ixx. 16-24; lxxi. 1-11. Suppl. 14 (at the top)

and 12 (at the bottom) together form a fragmentary vellum leaf
(ninth century).

recto (hair)
margin
riorTe THaJP Tmeere MTer[aRalOCTHH MaTaak
17 rutowrte arTclabor xn TamnTROTI
aTw wWa TeNolr Fraxw N[MerwrHpe
18 avw wa TaM]NTOANO an [TamrTHOS
rvosTe Alnpraat nlcwr
wartxw Alnersbor nrvalrea THp
CTHHT]
19 TersoMm AN 'rem.]mmou‘rm n[rtmr're Wa NeTxoce
AMNTHOS NTaKalaw ruvors[Te rum

neTHawINe A Jox



20

21

22

23

24

VErso

1, 1
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neoAipic nTarTcJabos [epoor ngap rcom
AN MATICE00T)
avw) ar[koTR arlTangos

aknT] eopar o srorn [ankag
aRTA e TeRANT[HOS egpar exw! aTw ar
koTr] akmaparadeli aaor
rai] vap amor mxolere m(a)mowTe tMa
ovwlig eboN Frexale or rudaoc
trahalNes cpor ort [ovrieapa meTovash

ATUHAN
CermateA N Fo1 [HacmoTor aswarmyadNa epor

alrw Tagryn A[TarcoTe ehod oM TEIx N

naxaxe [(blank)
Q]Tl Z?': TIA[RQ?\.AC N&*QKQT& NTeRAIRAIO

CTNH [.».negoov THPY

margin
"~/ ~) 7~/
ecoNo Jmwt [

nrowTe t mlengan anpplo

ATW TERAIJRAIOCTMH A[TWHpe ATppo
CRpINE are kA aoc oN ov[coorTn

avw MerpHlke ont ovglam
AaperToor] x MovepH[NH ArerNaoc
avw NcibT] nowamaioc[wrn
grarpie] MO HKE [arAaoc

NYTOTx0 uugg]np[e rrtebinn

rigoBbio anpelgor Na

rgaort eBoN aln nlpx

ATW Q& oA AﬂOO]g HQ[Q]HK[N& HXWMA
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6 grnv enecnt] nee nfovlowor [exr ovcopT
ATW Nee ATIQWOT eTlowor exa TRag

7T nTetalmalocTnn b ojrw on megpolow
aTW OTUPHNH ccoly wanToryger w[roog

8 ngp moeic :n eadlacca Wa eadacca
ATW HIN TUCPO WA] APHZC NTOIROTAEHH

9 Mesoow MamagTor almegaTo ebod
avw Megxixew(e) ﬂa’lxw]xQ ANRAD

10 neppwos Neapuie AN (rt)htcoe MaF aw[por mag

rrapalBoc ar ca(sic)

Neppwos NAR awpon njag  /niralp

11 MceoTWWT MAY NGT Neppwos THpow XK

v. 10: JBoc art ca was written in minute letters between the
lines after /'nrag had been written; therefore there
was not room enough to write caba in full. The

words are to be inserted after reppwor of the following
line.

(4) Ecclesiastes 1. 7-16. Suppl. 2. Fragmentary vellum
leaf (fifth or sixth century). The verso is marked the last
page of the 3rd quire; as this is page 25 or 26, the first
quire probably had five double leaves, the others only four.
If the verso of our leaf is page 25, the pagination began with
the verso of the first leaf its recto bearing the title of the book.

For the text cf. A. Ciasca, Sacrorum bibliorum fragmenta

coptosahidica Musei Borgiani, vol. 2 (Rome 1889), pp. 195-196.
margin
Senevaa
AMAOT Fgw[p.».] cWasnoome eppal
cyarMmoowye NTOOT ¢Tpew

BWK erma eTRMAAT



8

10

1

12

13

Right hand at the top of the leaf traces of the pagination.
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Hyaxe THPOT cepoce
[Hﬂegnp]w.».e Waxe NQHTO®
alrlo mregrdaN i pa maw
alrw Hrewrunaaxe [- ']01‘2
oa mcwta /Iraglone
or menTagwwne envoly] me[T
ATW OF TEHTATTAMIOY
eNTOY ON TieToTNATALMIO]g
avw AAR Aaar Wowh DAPpe (sic)
94pOY ATIpH
epenpwae Nagaxe epoolw)
Hgxooc =e eic mai ovhbplple ne
HaH avovl evgwne oN sefanJwr
enTATWWIE 4 T[]yl
S EKAR P nmeve wolon rmgopn
avw Fregaeleols [elntlargune
oa Teron S [ne coaln
AAN P TIMETE g;q[on ATW ue]’rnq[;gw
alior merk[AnclhacTre aflp pplo
exN [rus™ oN [ox?\n].u

avw art alnagnt ewme alrlw

margin

437

v. 7 : ncwpa : Ciasca + Tupor —ewars (first): Ciasca wav-

v.8:

v.9:

——enevaa: Clasca erevaa.

cepoce: Ciasca cegaat.—[: -Jovp perhaps cworg :

Ciasca ceu.

ereroy (first) : Ciasca nroqg o, — aww (first): Ciasca

without azw. — gapoy : Ciasca papuwy.
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v. 10 end : does not seem to be = Ciasca ga Trgin.
v. 11: verpn : Ciasca Tergin,
Verso
margin
T Re
¢t ovoas o Tleolplia
eThe neNTATWWNE THPOT
papoc NTme
xe ovmneplien]ac[najo¢ Kmonspo
atuiorTe Taay [rrgrpe rnpwae
CTPETEI PPAT NOHTY 9N orx[aon]n
14 amnay [eu';’]é.mo.'p.{poy.' eNTAT
TaM Jioow 9APOY ATIPH
| ] mer
wloseit meTngnTOT)
AR o-a‘[ovwgg .»\nFX]
15 ne'rc]qo[a\e] u[cer{agg rRocMer] AN '.»T[.moq
aslw] netwaalt meemay TG ar enme
16 [aror amgaxe g magHT]

oA TITpAxOOC x¢ €ic] PHHTE

no more legible on this side.

Pagination : perhaps K%.
v. 13 : amonspo : perhaps anonnps.
v. 14 : excrastamioor : Ciasca + THpov,

v. 15: exme : Ciasca evenne (sic).

(5) Sirach (Ecclesiasticus) 1. 5-13, 16-20. Suppl. 6. Frag-
mentary vellum leaf (fifth century). Pagination on the inner
side. For the text cf. P. de Lagarde, Aegyptiaca, pp. 107-108
and H. Thompson, The Coptic (Sahidic) version of certain books
of the Old Testament, p. 128.



recto

10

11

12

13

v.5:

v.7:
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margin

g

TIHTH n'rcoq;l]q. e NWaxe ATNOFTE

on mMeTxoce]

ATW HecPIoore Me] MenToNM Wwa e

THOTNE NTcopbia enTacswAT CHIMA

ATW MIA TICHMTAGEIJAE eHECROTC

TARTPANGHT] Hrcodta nTacosw[N]m [erun ?

ATW MIA TIENTJAEIAC EMECOINM*O*

ova Te mcodole egt poTe emaTe

cgomooc oixla megeponoe nlxoeic

nxoeic nvog) TENTaAgCONTE [

ATW AYgHAT epo]c, agoiic

agriagTe eppali exm negobulrle THpor

cwoort an clapaz [ruln rata oc [etqlt almoc?

avw agTaac NlneTae Koy [/wor] Te

eoTe Anzoule oveolols AN orvwor

ATW OFOTMOY Tle ' AN OTRAOM FTeAHA

wapcooTte Alnxoere t ovlolrpor Klngnt

wact Wovolrroy AR ovpalwe MlJF oy

agn ngoor] / magwnle] Klmoy . .. ..

netp gote oH]TT Anx=oleic MmeTHANOTY
InroTy(

lagyl

ne NentodAn = Thompson ; Lagarde grertohsn me.

Ist word : Lagarde teructsias, Thompson Tantpangst;

considering the space I assume that our MS. had the
latter. The end of this line is quite faded out. I think

there was nothing after swdm, but ersm may have been
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written above. nTacswdn: Lagarde mtacovwng erua,
2nd line: Lagarde and Thompson, avw meccoow
THPY NIA TICNTAGCOTWNY,
v. 8: gixm = Thompson; Lagarde gs. —end: Thompson

and Lagarde without n[=oesc.
v. 9: 2nd line lacking in Thompson's text.
v. 10: Lagarde and Thompson orcoor ve¢ arn ovgoryor.

v. 13, nagwne awmoy: Lagarde + pn 7egpan; here place
for 1t?

verso
margin

a

avw ovornoy ebo[N
17 wacmep mecues [
avw nec G- 1he[
18 merdoa rrrco[q;m
cct orw nowelpstrm
Tadao [
AYNAT cpoc * * N[
19 aqbeehe no (traces) [
agxJice norvcoowm [
90 TH]owne [rrr]c.ozéga [
A‘F]U.O [ ] * x * CHaWe [
AR com X (traces) w [ (or w)
(traces)  qowan [
noapy - Jwagan{
A‘!‘U.').J.\l.i [ ']'9‘0 cnnl
a0 s[Joqg (traces) [
Jax x T of

]1.19? (traces) [



v. 16
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ovornoyg Lagarde + me

(6) Sirach (Ecclesiasticus) xvini. 18-20, 29-31; xxmn. 19-20,
28-30. Suppl. 7. Bottom of a vellum double leaf (fourth or
fifth century). For the text cf. Lagarde, pp. 138 ff. and
Thompson, pp. 154 {.

Ist leaf recto. Ends of lines faded.

19

20

29

31

19

Wwe
cATWTR 9a ox FTerpicic: /X nyie
avw KMage evkw ebod FrewrmMorw aln
ToBbiok emmaTrRwwre: S Tinenr]obe
RToTWHP choN Rmervo Enevlouiy

margin

: Lagarde mmernto gu mel

Ist leaf verso.

anplorlagly nca merovwwy:

ATW AMAPTE AMOR eNeTROTAWOT !
kWAt Tvap FATEYsXH RNOTWY eTePHac.
CHATPENHCREANE PalWje MMOR

Anperdpane exN 9a9 NTpwhH

margin

: enatpe—: Lagarde wacTpe-.

2nd leaf recto
margin

owh crar newas{tawe robe

ATW TLACQWORT Wayer HosoprH: /Mov9
oY TYCH NOHT WHM Hee NOTRWHT ¢y
CACCOWR eMTOoTOWMee: JHTeYcApag
ATW OFPWMAE KTOPNOC QR TICWMAA

margin
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v. 19 : waqes sic: Lagarde waqemte

v. 20 : wxa not ‘small’ but ‘hot’ fpufi (pmon) —emecwman

canovowmec lacking in Lagarde’s text.

2nd leaf verso

TLACO WOMT u’racp] HOUIK 9N oOTTopNeia

ATW ACXKTIC WHPe AN Repal

29 e¢wel Taes eboN WrmmTe Novmmsige

ATW CTFESN nwire NHNecWHpe

30 TrenmecwHpe =me MowNe chodN

margin

v. 28 : last line lacking in Lagarde’s text ; the end in Thompson’s

edition to be read rlegar.

v. 29 : wranve: Lagarde and Thompson etanTe.

(7) Lamentations n. 21-ui. 1, 5-8, 13-17, 19-23. Suppl. 3.
Fragmentary vellum leaf (Afth or sixth century). For the text
cf. G. Maspero, Fragments de la version thébaine de I'Ancient
Testament. Meémoires publiés par les membres de la Mission

archéologique frangaise au Caire, vol. 6 (1897), pp. 246-248.

recto (flesh) 1st column

anooyle mles
ce .]Nwﬂpe [
Rom] AN o'ng
Ao. Nanjapeeroc
AN m\g]pggxpe AT
Buwlk oF ovaryaa
'Aw]c_u;.- a.kgo*g.ﬁov
gu] OTCHYE JMTIC
00T MATIERSWNT

ARTEXSWXOT* OF

recto 2nd column

aq

(two lines lacking)
agrw[Te epos
avw ont [aquwph
FTAM,I[Q ¢CPOTN
A({OK@.[OI

o gn[.ma NRARE

Aqu\c[o: eppas rnee¢
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22 eyn Yeo: o3F Aofrlwwe wa
ARMOTTE €FPOOT 7 enelp aqruwTe ¢
HWa .&\nmp'r‘e 'S poi [(avw) rfmabux
naaa nowe[1lNe arw chbloN an agTawo Ama
anedaar [ovx]al gg[.mr{'r
caquwlxmn [pa] me 8 [ w®mA praxs g
poov .mn]cqu 'y ralk =¢
nzoeic ) ON NN cblon epoy Taww
TaklamapTe Ko (o

OF aRTAWO HHNA

1 xfalxsle THpos] ahed.
M'l[t‘ npwa\]g ANOR
eTHAY e'r.m]ﬁgn

Re ager e]gpqi

v. 21 : geln at the beginning of the second line does not fill the
space. Maspero: arHMKOTR @91 TegIH Mmoowe NI
O?Q’HPQ RO®I, — .b\negoov . Maspero 2.&. negoor, -
ovewyn tco: Maspero avw anerteo.

v.22: on nenTaRAMAQTE AA00T: Maspero nec MTaranagTe
ATW.

v. 3,5 : Maspero without ox.

v. 6 : first line : agomc[or gpar? Maspero ageakor,
v. 8 : second line seems very short.

verso Ist column verso 2nd column

13 agTperx]wTe ant] nalaiwemoc
Jowne 20 ovcige [wr ovyo

Jegon An evp nlanceve

(M)s1 Mcolte Kmey avw epe[TayTy s

grta“\r] HRA €OTe K1 ppac x:l[.m.ma.l



444
14

15

16

17
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(ovar ?)] argw 21 mai tranlaag om
e Mewlbe Enad A9 HT ethle

aoc THpY] AN oF nai tragrnfome
Yadaoc] xrnepo 22 ne ernma Arnxlolic
oT THPY Aq]'rc,o'\' xe ANGRAAT N
NcIge avw a.]q'rpa. cwy. OoTTe *xrol
toe on owyolam WEN NS1T MegART
aqgeso uuana]zge WANOQTHY. oN Me
o ovad Mwlne Bate: AN megoow
AGTAMO! NOTRIPACC {npor "o (1)
ATW agMoOTE)e W mla maln nlzoce =
TaWTYCH chod] W e[ Jnal

'Knomp[xn NSI
neq.»\ﬁ'rga[n
23 oTny of Hppe
r{e'r[rta.ggw]r,!e
oF Te['“(')]'re

ﬁt!é*[

: Maspero: aqgiperxwre e[go]ﬂt CHASNO00TE N&I

McoTe, etc.

: are omadaoc: Maspero rero Haw agalaoc.
: Tcor:  Maspero Tesos.

: naxme: Maspero obge.

v.20:
v.2l:
v. 23

evp: Maspero cenap.

nagnt: Maspero + anox,

oN tel etc.: Maspero e[+ - -- Jerre” Terruetiic] eMaWwCE ;
(kvd) el T&s Tpwias, TOAAMY # mioTis cou. Maspero’s

Jerte seems to suggest Te[poverlre for our text, *‘in the
beginning *’* translating &fs T&s wpeoias ?
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(8) Ezekiel xxix. 8-10, 20-xxx. 1. Suppl. 9. Vellum leaf
(ffth or sixth century). The fragments belonging to the same

leaf are to be put in this position : d _; b. The fragment c

1s quite small; only Jws 1s discernible at the end of a line.

Apart from orthographical variants this text is exactly the same
as in A. Ciasca, Sacrorum bibliorum fragmenta copto-sahidica
Musei Borgiani, vol. 2, pp. 291 {.

recto VErso

8 ethe] exr
nals mar MeTgxw Tepoc [arlt maqgq A
AMOOT NSI TIXOIC TIRA9 FHRHMAE Ma
nxoeic’ xe eI PH 1. netlglaw Xmoow
e arolr] Fraa Tisr nl=olic n=oic
ne exwk [roven 21 xe oln mlegoor eTx
ge avw tlralraro alar ovnt olvr[al’
r]olerpume elBon ralt orw aruu Tln
MAMOK] AN g[e]u'rﬁ PY K[nm'«\ ATW

9 NOOTe: aTW KHME nToR] FrHat Mar
ragwne [ex]tlaro NHOTTaTPO ¢jcow
Ngp x=ate [Mecees . ni] 9N TevanTe
Ae xe aNMor mle mxo Mceeme] xe aMOR
e ethe xe alkxo ne] masoere :
oc =e nauepwlor 1 alrw ngaxze Anxo
Howi me' avw arlor ae] aqmune wa

10 aitamioor evhle por elyxw xaloc

nai] esc gﬁﬂ'r[e ANOKR
traene eplplals

(9) Daniel xii. 7-9. Suppl. 4. Fragment of a vellum leaf,
very small script (fifth century). Crum, Lc.: A very small
leaf on which Daniel xi. 38 and xi1. 9 are discernible, though
it 1s hard to see how all the intervening passage could be
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accommodated on so minute a page”. The few letters I can
read—most of them are very uncertain—on the flesh side where
Crum could see Daniel xi. 38, do not seem to meet the text of this
passage as it is published in Aegyptische Urkunden aus den
koeniglichen Museen zu Berlin, Koptische Urkunden, no. 166
(p. 134). So, perhaps, it is not this passage at all but one nearer
to the text of the hair side. This (xii. 7-9) is still unknown m
Sahidic. The Bohairic text is published in H. Tattam, Pro-

phetae maiores in dialecto linguae aegyptiacae memphitica,

vol. 2, pp. 352-354, and [R. Tuki, Rituale] = roxwa rte

tacTpequemyy MMIATCTHpPION ¢B7 etc., p. 330.

Jerto 4 al ceNa
ailme emals THpow

8 anor ae aicw[Ta arw
w ATUNOel [rexas
xe nmoelc e OF Tle

9 eam WHal mexaq
e AMOT AANIHA ce
WoTA avw cgToode

margin
(10) Matthew xxvii. 63-64 ; xxvii. 2-5. Suppl. 18¢c; f. 2.

recto —
nandJarole agzooe =
egort]p xe tmaTworn
arcrcea _tgo.gx[u'r NgoOT

64 olrepcagre [=e etper
w]px .mn'ra.ng[c wa I
.«eg]goa\'ﬁ'r Hg[oor MAH
no]:re Nceel u[sx Negama
onltre Hceq[rrq NXS
ove] Feexooe [amNaoc

xe agTwlovlr ehodN on
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verso |
agglegoprp M

nwie agplmaococ egpas

3 exwy megleme =e [reqgo
NHoe rt]orﬁpnse [avw
Teqgolhcw mecov[oby

4 nec) FWoryiwn' ¢lBoN ac
on] Teqgpote alvmoain
nol netpapleg avw
avgw]ne Roe nnfeTamo

5 oxT aglovlwwh ac

(11) Acts vii. 39, 40; ix. 1, 6-8. Suppl. 18d; cf. 2.

Position of the fragments (recto) : lf:lf

recto |

40 oR velgpin] eqlpalwe &s
Amroc [ae] mrg[e] epoy
ON ajwToc alrw] ey
oouje eq*ra.ggeoe[xgg TN
noAic Tipor wlanTy
e1 eppal erarcaplia

1 CarNoc ae em1 eylacp
NarudAH of ngE [egom{
CAMAOHTHC A[Tx0

aic agt megosfos

verso —>

eTlno
Are alrw] ceu[AT]M\ox

xe ofr] netlewlye epolx
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7 caalyg]l Mpwme 2¢ eTamo

owe] ramag HeTaQe

pa:r]ow CTONY ¢TFCWTH

J\.QH] CTECAH ¢NCe

Ho(e)1 ali’ Mewnaw vap a

8 M elaaly’ cavdoc ae aqg

Twor N eBoN\ OIXK TIRAQ

cpertegPaN ae ovHN

megnar ebol\ an awxzls

For the text cf. [G. Horner], The Coptic version of the
New Testament in the Southern dialect, vol. 6, pp. 182-188,
and H. Thompson, The Coptic version of the Acts of the
Apostles and the Pauline Epistles in the Sahidic dialect (Cam-
bridge, 1932), pp. 24-25.

v. 39
v.40:
v. |:

v. 1:

oxt = Horner ; Thompson .

avw = [ hompson ; Hormer without arw

e71 egaeg : Horner without ev1; Thompson e7s neqgaeg.

nevagepator = Horner ; Thompson ev-,

Homer and Thompson new-,

T ¢TCWTAM

(12) Acts x. 39-41, 45-47. Suppl. 18¢; cf. 2.

41

recto |

aoortly earawyTy erwye
nai entaruorte [Tow
NOCT o n.meggyo[.m{'r
HQoor awTw agtalag e
Tpegorwng edo[N andNa
oc THPY ar’ adla [1ean
nerctavtowor =[imn
wopT FAaFTpe eblon o1

T nnos[ve’ nlar

46

47

vVerso —
clopar exn nrege
oenloc’ MercwTE vap
ep]qor eTWaxe NHoen
Kelacre avw ert ¢
oolr AnMorTe ToTe
amnljetpoc ovwwh xe
AR]TI 0TI wWsoa FAa
AT ¢JRUAT Kmaoow

etpert]als =1 BamTicaa



44

10

v.44: p¢ exrc: Horner and Thompson ge egpar exn.

v. 47 : anoov: . marnoor,

29

COPTIC BIBLICAL FRAGMENTS

(13) Acts x. 43,44,47 ; x1. 2,3,5,6,9, 10, 13. Suppl. 8.
Bottom part of a vellum leaf with three columns (ffth century).

recto (flesh) 1st column

rrew robe [eho
grr].a_u Tegpan ' :
eT1 acl ¢peneTpo
=xjw rearya’
xe] amenma e
Tlovaak g¢ ¢
x]’ﬂ' OTON HNIMA

margin
recto 3rd column
neal(m)ag na1 e
cilr nebod
oM nlc]BlBe ev=w
Aaoc xe [ak
Bwr eporln wa
serpulae

margin
verso 2nd column
TanunowTe TH
Boor WTOK
ATIPXAQMAOT
Tal a¢ agyw
ne NWRT cwrt
ATW ON ATYI

margin

verso 2nd column

(47) WAaa® ¢rRw

13

stc
AT RM00T ¢

Tperal =1 Ba
TUTICAS Nal
CNTATXI AT

nHa eToTvaab
margin

verso Ist column
aqn]w[g] wa
poi] aizwwt’
ale avw armowp
eg]pa.i exXWY
atlar entd
uo]qn ATIRAD
margin

verso 3rd column
aglranoor ale
coe entlagrar
enaccledoe eq
AQEPATY OM
negHy egxlw
AMOC Hay zs[e

Aazx00¥ eio[rnm
margin

449
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v. 9: rnvor = Thompson ; Horner + ae.

v. 10: avw ort = Horner ; Thompson without ox.

v. 13 : agramoow : Horner and Thompson agramorn. Horner
and Thompson without ac.—na¢ = Thompson ; Horner

without Maq.

(14) Acts xiii. 34-38. Suppl. 17. Fragmentary vellum leaf
of a lectionary. Two columns (ninth or tenth century). On
the other side Hebr. vii. 17-21 (= no. 19).

There are only a few scattered letters discernible of the first

column.
2nd column

aqxJoog [reterpe

xe trat rulrR rnfer
ovaah maala eTw

35 90T =e elxw o A
Aoc 9N Relna xe mrer
+ anerlnetoraah

36 eTpegNaT enT]aKo > ada
Aer Tap ol Tequrenea
aqwawe] Knorwy
ATULOTT Je (sic) avowa9q
NNagpH N{elo0Te
avw algrmar] entalro

37T MeNTATINOTTE ae
TOTNOCY alneglas

38 e]ljr_rauo [Aapeqor]wnﬁ
s¢ MHTH ¢]BoN rmpwalc
raciur xe eJdlo]N oitlm
Tesic ce'n\g]eoel_[g

v. 34 : emngot: Horner eto ngor.

v. 35 : Thompson gyzw amoc or; Horner without o,
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v. 36 : Horner and Thompson annovTe agHrOTK avovagqy.
v. 37 : Horner without ac.

v. 38 : Horner without =e.

(15) Romans 1. 1-6, 10-13, 17-20. Suppl. 32. Fragmentary
vellum leaf with two columns (ninth or tenth century). In
two passages 1t seems to have had a much larger text than usual.
But both spots are mutilated, the one being the verso of the
other. This fact suggests that the leaf was damaged in this place
before the text was written. But that does not explain every-
thing. It may be, however, that some small parts are misplaced.

recto Ist column
ney’c na]r_toc

Todoc eTlTa
oM neliTar
ropx g ebod
anlevacce
Arlon Xmuor

2 7e]l  mai HTaqy
gpn;itc EPHT
Kaog ebo of
TOOTOF MINEY
n[po]qgn'rﬂc, (sic)
evol vJaah’

3 ethe mequws
pe] mai FTay
wlunle éhoX om
NeCTepMAa N
aZa KaTla c]a.pz

4 ner{'rar'rogy[q
HWHpe flve
NNOFTE [gu

margin

2nd column
Taola KaTa men

fia alnthho eBo
oM n['rwovu NNeT
.»\oo['o"r NIC Te(C
n'ﬁzg[oeic Al NTaN
=1

g[eﬂ]x[aplc cho\ o1
TOOTY [ar ovanT
alrnoctloNoe encw
TR u['rmc.'rlc, oM KN
gge[uoc THPOT Qa
neq[parl eTe

Trlsn on nar nvw
™ [gun' THTTN
ET[QTI{TAQ.A\ o ic

nlexe
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The first preserved line of the first column is on the level of
the fourth preserved line of the second column.

v. 2: ipopsitsie : Horner and Thompson + g recpadn.

v. 4 : nve : Horner and Thompson ..

v. 5 : beginning: Hormer and Thompson :

v.b6:

11

12

13

No¥yapic.,

[

o+l

Llarxl

Tooty[

nas  (e)mTar=s

The correct reading here may be :

Homer and Thompson without mtwTi ; that would not

fill the gap here.

verso Ist column

Jarucolw

Te ees gapw]'r'ﬁ:rv
Yorvew Mav valp epw
TH =eRaac etet MK
T™ uorg.mm'] MATINA
TIRON e'ra]nge

JRAL

Fraael
... mat [ae me
eTpred e u[eue]P};r
NOHT TH]TTH o\
TN Tmc,'nc,] e'rg'ﬁ
HeHEPHT TlwTi
AN Tl ]
torwy Tap eTlpeTe

THCIAEC I{ACNH]“.

18

19

20

2nd column

aliratoc NAWNY ¢
o\ [gr{ TTUCTIC
Top[vn TAp AT
NovTe [MaswAn ¢
BoX &= alrTwag
Te NI avlw n=r K
SONC Fﬁpm[a\e Has
¢TamapTe [rvame
ATINOTTE [gr{ or

=1 Moone =le ncoown
ATIHOTTEC o[roug
ébho\ r{gﬂ'r[ov am
NOTTC Tap o[vouaq
nav eboX’ melgner
oum vap chod [om

TNMCWNT 'Knk[oc.».oc,
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Z¢ alRaaC 9o QIA]T oN NQ([TA.&[IO CTNOI
AMOOT, ATW [CQI{AT

clpoor ete Te[gsom
margin

v. I1: Yosewy mar vap = Thompson ; Homer and Wessely
(Studien zur Palaeographic und Papyruskunde, vol.
12, p. 171) }orww vap emavr.—End of this verse:

TAXpE THFTN,

v. 18 : ehoX Horner, Thompson and Wessely + o re.
v. 20 : Horner, Thompson and Wessely without asw.

(16) Romans xi. 30-35; xii. 1-3 in pure Fayyoumic dialect.
Suppl. I. Fragmentary vellum leaf (fifth century). Parts of
the same passages in Fayyoumic are published in W. E. Crum,
Catalogue of the Coptic manuscripis in the British Museum,
no. 506, which also seems to be an early text. Wessely’s text
of the same passages® is much younger and in a Fayyoumic
showing much Sahidic influence (Fs). The recension too is
quite different. Our text follows closely the Bohairic version.

Each page has two columns. The bottom of the leaf is cut
away. Seven or eight lines are lacking at the end of each column.

recto (flesh) 1st column 2nd column
24
avlra] meven ATW PEMATXI
ON TAETATCW TeSCI HCWOT
3l Tem MTe Hei N NMe Megoasy
TEIgH Qwor Mel 34 rum Tap TeTaY
THor aweN aT VA1 erQHT MTOC

1Fin Sprachdenkmal des mittelagyptischen (baschmurischen) Dialekts.
Sitzungsberichte der Akademie der Wissenschaften in Wien, philosophisch-
historische Klasse, vol 158/1, Vienna, 1908 ; cf. W. Till, Koptische Pergamente
theologischen Inhalts I (Mitteilungen aus der Papyrussammlung der National-
bibliothek in Wien, II. Folge, Vienna, 1934), p. xvi.
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CWTEMA NMca Tie
TENMNE gINa N
celres wlew WO

32 +or aJBt vap
Tt oval rubs

epoTN ga] orMeT

verso Ist column
2

eBaN grTen ru
AeTAeuweN
PHT NTeBY Kee
NHTETeNTADE
NeTeNCWMAA
Novevcia ¢C
ang ccoved ec
aR9THY AT}
NZC TETONWM

Wi MAOTIRON

35 te rum TeTager

WhHN Myaxrs
NeMaey e HM
neTage wapr
Nt Meg avw

Sl g LT

2nd column

novwy [ ]pt
TATAGON ATW
CTARPTHY ATW
eTxHR ebadN’
Fxw vap amac
eBaN grTen me
OMAT eTTAl MHI
mowalr rulyg [ler
wan| or THHOT
cwrelneN pow(a)

eanstolwi?

(17) I Corinthiansi.4,8,9, 11, 12,14,15,21,25,27. Suppl.
5band aresp. Fragments of two vellum leaves with two columns
(hfth or sixth century). I did not succeed in identifying the text

of the small fragment c.

Fragm. 5c recto
Ist column

4) aly ma gapwTn
THPTHR egpail ¢
XN TeCapie K
TINOTTE Tal
NTATTAAC NH

TH OR nexc‘ ic

2nd column
TN 2* nﬁa[oov

'Kner,izco'\'[c i) ne
xc ovnxc‘ro[c
e NMNOTTE n[u
sic
NTATTAONR ['rrw

e ebo[A] oif
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verso |st column
TIHETH MacHsuT

e[Bod 21]1001'0'5‘
u]uax?\on’ x¢ OTN
ol TTun ngnT
THE Ty txw ae

alnat [=xle nora n

Fragm. 5a recto Ist column

25

v.4:
v.8:

19

20

(a few letters only)

verso st column
leopra [ri)re
rutJosTte ne =e
T.M{]Tcos NTe
nuor]‘re OTMANT
cabe Tle epovo
eNpwlne aTw

TANTswd] FT

15

455

2nd column
Aaar [mwwTr

Nca ypienoc
AN t‘qi[oc] xe
Rac NHN¢oTa 0
0C %X¢ NTATH
Barttie ema

2nd column

(21) Tcodra [agporag

(27)

no1 nmow[te eTor
xe MeTnlicTewe
OITH TlanTcos
Kn’ra.g;[eoelgg

2nd column
noy [xerac eye

+ g[me HHcabeer aw

w [Heswhd

Horner and Thompson without Trpn.

o : Horrer and Thompson wa.
(18) Galatians v. 18-20, 26; vi. 1. Suppl. 18f. ; cf. no. 2.

recto —
]I{[TQTN goon

art ola mueomfoc ce
ovorg] ac ebod [rar re
obrre] Mrcaplz ete nas
re alroprufa Hxwoa

r{cwwq] '.I\'n['rpeq

(5, 26)
6, 1

Vverso |
uner{epn]r enQ[eor{el

QNQHQP]];(‘U" rlec[r{mr
e;gume] ox ep;ya.[rlor
pwae r{g]r{'r Tyl
ng mnee gu] ovno.p[o.n

TWMAA n'rw]'rﬁ [r{em{er
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(19) Hebrew vii. 17-21. Suppl. 17 ; cf. no. 14.

First column (there are only a few letters preserved of the 2nd
column).

17 cep alrnrple vap gapoy =e
n)tor mle mownmb wa
eu]eg ratla TTAaZIC AMEX

18 ~iceaen [Avovwcq
vap wonle NTwopm
entoAn ¢t[Be TecanT
ATGOM ATW [TCCANT

19 aTrogpe” [rerutonoc
vap =mek Aalar ebo\’ mes
a€ €¢QOTH e'rg[el\mc e¢TCco
T Ta1 ale (sic) eblon [grroo*rc_
eMegwi egor enlnor

20 Te avw :C MOTCW
w [arndag are [mn aert vap
avwwlre] rorund ror

21 e [arag] cho (sic) ac [or
TR (sic) olvaraml] eboN ae (sic) [gs
Tl nletlzw amoc mag
xe anzle] wplr avw rgra
P g]'rnq [ar

v. 21 : beginning Horner and Thompson : nar a¢ (Horner +
NToY) oN ovanawy chodN orTm meT=w, etc. —=c: no

place for =oesc or xorc.

(20) II Peter 1. 10-17. Suppl. 18 bis. Fragmentary vellum

leaf, two columns (ninth or tenth century).

recto (hair) Ist column 2nd column
12 nas] ac elav)x

n]oow HNe¢ R
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neecIiRoN
RTANK eppas

CTWEN AN

OTTARO
(ATRAT]A:.Q ¢RI OTA’ ¢
port]es w7 NMETNCECOOTN
.m]rvrzsoexc_ KAOOT AN
egeupeqm?\ CENATARO
M Me eT opal oM TIET
artalrea 13 Takro' caw
THC Ncec %1 Nowhirs
TolT] an o NHx1 NSoNC
TY ATEOO0T erwr NTeT

11 ewx1 ova en potbH €T

Aa ¢TepeNaT PR TIeQOOT
vledoe o nros CTOHAONK
np_]}.rrq . evlTohma

The first preserved line of the first column is on the level
of the seventh line of the 2nd column.

v. 11 : beginning eruwa® Horner naa.
v. 12: mepecinorn : Horner nerprenont.
v. 13 : Bikn sic, |. Bere. — Tpops : Horner Tprdn.

verso st column 2nd column
14 tlevavans eperer

Blan MCO MMNT

roem secle

Rw NTOoOTOl™

¢ho\ am o

nrobe eva

naTa MNE tlegnaparo

YTYCH NNE ala i a
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v. 13 end : Homer meracans.

v. 14: antoe : Horner + avw.— rrernceraxpus: Horner

THE JOHN RYLANDS LIBRARY

THCETAXPHY
ar calrlken
m\';[e alner
OHT EQENMMN
—g[p]engl NS0
NC'  eQeNWH
p[e] HTe Mnca
go]v Ne av

n\aNa ay

RW MCwor

retlegin elv

without r.

v. 15 : Horner carrw.

v. 16 : Horner caqorwud.

The following table gives in the first column the inventory
number of each fragment, and in the second column the number
of the paragraph of the present article, in which the fragment is

treated.

Suppl.

—

WOOWOWMNION AR O

—

)

—

NV ONAA NN —

[ T A

—

17

aoy lowTh

rnx Matlwa
xe PN n[pw
AC AYOTW

wh agrw

Aile r)TafTa
7Jolnt] Amen
polenralc
mu.z.]e gr{n[n
o] e ean
AOOT r{gf_{';[ov
avw gernfs

Be e epelow

Suppl. 14 =3
. 17 =14,19
., 18ab = 2
» 18 =10
. 18d =11
w 18 =12
. 18f =18
. 18bis = 20
. 19 =1
w 32 =15

(Completed December 1950.)



